
 

Gemeinde Gais
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

Comune di Gais
Provincia Autonoma Bolzano-Alto Adige

Gais, 04.09.2026

ANORDNUNG – ORDINANZA

Nr. 1034

Wanderweg Nr. 6/Mühlbach 
Sperrung vom 04.09.2026 bis 16.10.2026

Sentiero n. 6/Riomolino
Chiusura dal 04/09/2026 al 16/10/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

nimmt zur Kenntnis: prende atto:
- den Art.  6 des G.v.D.  vom 30.04.1992,  Nr.  285 

(Neue Straßenverkehrsordnung);
- dell’art 6 del decreto legislativo del 30.04.1992, 

n. 285 (nuovo codice della strada);
- das Zivilschutzgesetz,  L.G.  vom 18.12.2002,  Nr. 

15;
- della  legge provinciale  per  la  protezione civile 

del 18/12/2002, n. 15;
- das  Ansuchen  des  Herrn  Franz  Seeber  vom 

01.09.2026 (Prot. Nr. 15704);
- della  richiesta  della  signor  Franz  Seeber  del 

01/09/2026 (n. prot. 15704);
- dass aufgrund von Holzschlägerungsarbeiten auf 

dem Wanderweg Nr.  6  Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden müssen und ein Teil davon ge-
sperrt werden muss;

- che a causa dei lavori di abbattimento degli al-
beri  devono essere prese delle precauzioni di 
sicurezza sul sentiero n. 6 e che si deve provve-
dere alla chiusura del rispettivo tratto;

- den  Art.  62  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom 
03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der autonomen Region Trentino-Südtirol) und die 
Notwendigkeit,  Vorsorge  zur  Verhütung  ernster 
Gefahren  für  die  Unversehrtheit  der  Bürger  zu 
treffen;

- dell’art.  62  della  legge  regionale  n.  2  del 
03.05.2018 (codice degli enti locali della regione 
autonoma Trentino-Alto Adige) e della necessità 
di adottare gli opportuni provvedimenti al fine di 
prevenire gravi pericoli per l’incolumità dei citta-
dini;

und ed 

O R D N E T   A N: O R D I N A:

1. Wanderweg Nr. 6/Mühlbach (siehe beiliegen-
der Lageplan): Sperrung vom 04.09.2026 bis 
16.10.2026

1. Sentiero n. 6/Riomolino (come da planimetria 
allegata):  Chiusura  dal  04/09/2026  al 
16/10/2026

2. Der Antragsteller ist verpflichtet und wird aus-
drücklich  beauftragt,  die  entsprechende  Be-
schilderung anzubringen und instand zu hal-
ten und zwar überall  dort,  wo ein Zustieg zu 
diesem Wanderweg möglich ist. Im Falle einer 
vorherigen  Beendigung  der  Arbeiten  gilt  die 
Anordnung  mit  Entfernen  der  Beschilderung 
als aufgehoben.

2. Il  richiedente  è  obbligato  e  viene esplicita-
mente  incaricato  di  provvedere  al  colloca-
mento e alla manutenzione dei relativi cartelli 
indicatori e precisamente in qualsiasi posto 
ove è possibile l’accesso al sentiero stesso. 
In caso di ultimazione anticipata dei lavori si 
intende revocata l’ordinanza con la rimozio-
ne della segnaletica.

3. Der Antragsteller ist verpflichtet,  dafür Sorge 
zu  tragen,  dass  alle  entsprechenden  Siche-
rungsmaßnahmen  getroffen  werden,  beson-
ders auch gegen das unkontrollierte Abrollen 
von Steinen und Baumstämmen.

3. Il  richiedente è obbligato di prevedere tutte 
le  apposite  misure  si  sicurezza,  in  special 
modo anche per impedire il rullaggio incon-
trollato  di  pietre  e  sassi  nonché  tronchi 
d’albero.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 

La presente ordinanza è portata a conoscenza del-
la  collettività  mediante  l’apposizione della  relativa 
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Kenntnis gebracht. segnaletica.

Die Funktionäre und Angehörigen der Polizeiorgane 
sind mit  der Überwachung der vorliegenden Anord-
nung beauftragt.

Sono  incaricati  della  sorveglianza  e  del  controllo 
della presente ordinanza i funzionari e i dipendenti 
degli organi della polizia.

Übertretungen  werden  im  Sinne  der  Straßenver-
kehrsordnung (StVO) geahndet.

Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno 
punite ai sensi degli articoli previsti  dal T.U. delle 
norme sulla circolazione stradale.

Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung  kann 
beim Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs  gegen 
diese Anordnung eingereicht werden. 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il ri-
corso contro la presente ordinanza presso il Tribu-
nale Regionale di giustizia amministrativa. 

Der Bürgermeister Il sindaco

Alexander Dariz (digital signiert)
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